
33 NOSLER NECK DIE - RCBS 33 NOSLER NECK DIE

Gentlest Way To Resize - Ideal for Cartridges Fired in Only One Rifle

The Neck Sizer Die features an Expander-Decapping Unit. It resizes the case
neck only (it doesn’t touch the shoulder or body) and de-primes.

Attributes

Name: RCBS 33 NOSLER NECK DIE
Manufacturer: RCBS
Product no.: 747000023
Mfr. No.: 29330
Cartridge: 33 Nosler
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 604544622867

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 33 Nosler Neck Die

Einleitung
Danke, dass du die 33 Nosler Neck Die von RCBS gewählt hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du die Neck Sizer Die verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Neck Die immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Überprüfe die Neck Die regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Neck Die nicht, wenn du mit Wiederladepraktiken nicht vertraut bist. Suche Rat bei erfahrenen
Wiederladern oder in Schulungsmaterialien.
Stelle sicher, dass die Die vor der Benutzung sicher in der Wiederladepresse befestigt ist.
Vermeide es, die Die zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden führen kann.
Versuche niemals, eine Hülse zu resize, die stark beschädigt oder deformiert ist.
Gehe stets vorsichtig mit Zündhütchen um, um eine versehentliche Zündung zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungen oder Spezifikationen für die 33 Nosler Patrone.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Neck Die:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist (falls
zutreffend).
Entferne eventuell vorhandene Dies von der Presse und reinige die Gewinde.
Schraube die Neck Die in die Presse, bis sie sicher sitzt.
Stelle die Die gemäß den Anweisungen des Herstellers für die gewünschte Nackenspannung ein.

Verwendung der Neck Die:

Setze eine saubere, leere 33 Nosler Hülse in den Hülsenhalter der Presse ein.
Ziehe den Hebel, um den Kolben anzuheben und die Hülse mit der Die in Kontakt zu bringen.
Ziehe den Hebel weiter, bis die Hülse vollständig resized ist.
Lass den Hebel los und entferne die resized Hülse aus dem Hülsenhalter.
Überprüfe die resized Hülse auf die richtige Nackenspannung und die allgemeine Integrität.

Deprimieren:

Die Neck Die verfügt über eine ExpanderEntprimereinheit, die die Hülse während des Resizings
deprimiert.
Stelle sicher, dass die Zündhütchenbohrung sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit dem
Wiederladen beginnst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Wiederladematerialien, einschließlich Zündhütchen und Pulver, nicht im normalen Müll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der 33 Nosler Neck Die wende dich bitte an die
entsprechenden SupportKanäle des Herstellers oder konsultiere die Produktverpackung für weitere Details.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
der 33 Nosler Neck Die von RCBS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und zögere nicht, Hilfe in
Anspruch zu nehmen, wenn dies erforderlich ist.
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Safety Instruction Guide for 33 Nosler Neck Die

Introduction
Thank you for choosing the 33 Nosler Neck Die by RCBS. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using the Neck Sizer Die.

General Safety Guidelines
Always use the Neck Die in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
reloading equipment.
Regularly inspect the Neck Die for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the Neck Die if you are unfamiliar with reloading practices. Seek guidance from experienced
reloaders or instructional materials.
Always ensure that the die is properly secured in the reloading press before use.
Avoid overtightening the die, as this may cause damage.
Never attempt to resize a case that is excessively damaged or deformed.
Always handle primers with care to avoid accidental ignition.
Do not exceed recommended loads or specifications for the 33 Nosler cartridge.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Neck Die:

Ensure the reloading press is turned off and unplugged (if applicable).
Remove any existing die from the press and clean the threads.
Screw the Neck Die into the press until it is securely fitted.
Adjust the die according to the manufacturer's instructions for the desired neck tension.

Using the Neck Die:

Insert a clean, empty 33 Nosler case into the shell holder of the press.
Pull the handle to raise the ram, bringing the case into contact with the die.
Continue to pull the handle until the case is fully resized.
Release the handle and remove the resized case from the shell holder.
Inspect the resized case for proper neck tension and overall integrity.

Depriming:

The Neck Die features an ExpanderDecapping Unit that will deprime the case during resizing.
Ensure that the primer pocket is clean and free from debris before reloading.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials, including primers and powder, in regular trash.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 33 Nosler Neck Die, please reach out to the appropriate support
channels provided by the manufacturer or consult the product packaging for further details.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the 33 Nosler
Neck Die by RCBS. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if needed.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Tamaño de Cuello 33 Nosler

Introducción
Gracias por elegir el Die de Tamaño de Cuello 33 Nosler de RCBS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento con
atención antes de usar el Die de Tamaño de Cuello.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Die de Cuello de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar
equipos de recarga.
Inspecciona regularmente el Die de Cuello en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Reporta cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el Die de Cuello si no estás familiarizado con las prácticas de recarga. Busca orientación de
recargadores experimentados o materiales instructivos.
Asegúrate de que el die esté correctamente asegurado en la prensa de recarga antes de usarlo.
Evita apretar en exceso el die, ya que esto puede causar daños.
Nunca intentes redimensionar un casquillo que esté excesivamente dañado o deformado.
Maneja los cebos con cuidado para evitar la ignición accidental.
No excedas las cargas o especificaciones recomendadas para el cartucho 33 Nosler.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die de Cuello:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada (si aplica).
Retira cualquier die existente de la prensa y limpia las roscas.
Atornilla el Die de Cuello en la prensa hasta que esté firmemente ajustado.
Ajusta el die de acuerdo con las instrucciones del fabricante para la tensión de cuello deseada.

Uso del Die de Cuello:

Inserta un casquillo vacío y limpio de 33 Nosler en el soporte de casquillos de la prensa.
Tira de la manija para elevar el émbolo, llevando el casquillo en contacto con el die.
Continúa tirando de la manija hasta que el casquillo esté completamente redimensionado.
Suelta la manija y retira el casquillo redimensionado del soporte de casquillos.
Inspecciona el casquillo redimensionado para verificar la tensión del cuello y la integridad general.

Descapado:

El Die de Cuello cuenta con una Unidad de Expansión y Descapado que deprimirá el casquillo durante
la redimensión.
Asegúrate de que el bolsillo del cebador esté limpio y libre de escombros antes de recargar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga, incluidos cebadores y pólvora, en la basura normal.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados para materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el Die de Tamaño de Cuello 33 Nosler, por favor,
comunícate con los canales de soporte apropiados proporcionados por el fabricante o consulta el empaque del
producto para más detalles.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con el
Die de Tamaño de Cuello 33 Nosler de RCBS. Siempre prioriza la seguridad y no dudes en buscar ayuda si es
necesario.
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Guide de Sécurité pour le Die de Neck Sizer 33 Nosler

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Neck Sizer 33 Nosler de RCBS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser le Die de Neck Sizer.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le Die de Neck en conformité avec les instructions du fabricant.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstructions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation de matériel de rechargement.
Inspectez régulièrement le Die de Neck pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le Die de Neck si vous n'êtes pas familiarisé avec les pratiques de rechargement. Demandez
conseil à des rechargeurs expérimentés ou consultez des documents d'instruction.
Assurezvous toujours que le die est correctement fixé dans la presse de rechargement avant utilisation.
Évitez de trop serrer le die, car cela peut causer des dommages.
Ne tentez jamais de redimensionner une douille qui est excessivement endommagée ou déformée.
Manipulez toujours les amorces avec précaution pour éviter une ignition accidentelle.
Ne pas dépasser les charges ou spécifications recommandées pour la cartouche 33 Nosler.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die de Neck :

Assurezvous que la presse de rechargement est éteinte et débranchée (si applicable).
Retirez tout die existant de la presse et nettoyez les filetages.
Vissez le Die de Neck dans la presse jusqu'à ce qu'il soit solidement fixé.
Ajustez le die selon les instructions du fabricant pour la tension de col souhaitée.

Utilisation du Die de Neck :

Insérez une douille vide et propre de 33 Nosler dans le support de douille de la presse.
Tirez sur la poignée pour soulever le piston, amenant la douille en contact avec le die.
Continuez à tirer sur la poignée jusqu'à ce que la douille soit complètement redimensionnée.
Relâchez la poignée et retirez la douille redimensionnée du support de douille.
Inspectez la douille redimensionnée pour vérifier la tension du col et l'intégrité générale.

Déprimage :

Le Die de Neck est équipé d'une unité d'expansion et de déprimage qui déprime la douille lors du
redimensionnement.
Assurezvous que le logement de l'amorce est propre et exempt de débris avant de recharger.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants endommagés ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement, y compris les amorces et la poudre, dans les déchets ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées
pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le Die de Neck Sizer 33 Nosler, veuillez vous adresser aux
canaux de support appropriés fournis par le fabricant ou consultez l'emballage du produit pour plus de détails.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
le Die de Neck Sizer 33 Nosler de RCBS. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si
nécessaire.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Szyjki 33
Nosler

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Matrycy Szyjki 33 Nosler od RCBS. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Proszę uważnie przeczytać ten
dokument przed użyciem Matrycy Szyjki.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj Matrycy Szyjki zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi sprzętu do ładowania amunicji.
Regularnie sprawdzaj Matrycę Szyjki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczegółowe Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj Matrycy Szyjki, jeśli nie znasz praktyk ładowania amunicji. Szukaj wskazówek od doświadczonych
ładowców lub materiałów instruktażowych.
Zawsze upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana w prasie do ładowania przed użyciem.
Unikaj nadmiernego dokręcania matrycy, ponieważ może to spowodować uszkodzenia.
Nigdy nie próbuj zmieniać rozmiaru łuski, która jest nadmiernie uszkodzona lub zdeformowana.
Zawsze ostrożnie obchodź się z primerami, aby uniknąć przypadkowego zapłonu.
Nie przekraczaj zalecanych obciążeń lub specyfikacji dla naboju 33 Nosler.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy Szyjki:

Upewnij się, że prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona (jeśli dotyczy).
Usuń wszelkie istniejące matryce z prasy i oczyść gwinty.
Wkręć Matrycę Szyjki w prasę, aż będzie pewnie zamocowana.
Dostosuj matrycę zgodnie z instrukcjami producenta, aby uzyskać pożądane napięcie szyjki.

Używanie Matrycy Szyjki:

Włóż czystą, pustą łuskę 33 Nosler do uchwytu na łuski w prasie.
Pociągnij za uchwyt, aby podnieść tłok, zbliżając łuskę do matrycy.
Kontynuuj pociąganie za uchwyt, aż łuska zostanie całkowicie zmieniona.
Zwolnij uchwyt i wyjmij zmienioną łuskę z uchwytu na łuski.
Sprawdź zmienioną łuskę pod kątem prawidłowego napięcia szyjki i ogólnej integralności.

Deprimowanie:

Matryca Szyjki posiada jednostkę ExpanderDecapping, która usunie spłonkę podczas zmiany rozmiaru.
Upewnij się, że gniazdo spłonki jest czyste i wolne od zanieczyszczeń przed ładowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ładowania, w tym primerów i prochu, do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji
materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego Matrycy Szyjki 33
Nosler, proszę skontaktować się z odpowiednimi kanałami wsparcia dostarczonymi przez producenta lub zapoznać
się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dalszych szczegółów.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ładowania amunicji z Matrycą Szyjki 33 Nosler od RCBS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i nie wahaj się
szukać pomocy, jeśli zajdzie taka potrzeba.
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Turvallisuusohjeet 33 Nosler Neck Die tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 33 Nosler Neck Die tuotteen RCBS:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen kaulakokoajan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä Neck Die tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työtila on puhdas ja esteetön.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
latausvälineitä.
Tarkista säännöllisesti Neck Die tuote kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä käytä Neck Die tuotetta, jos et ole perehtynyt latauskäytäntöihin. Hae ohjeita kokeneilta lataajilta tai
oppimateriaaleista.
Varmista aina, että die on kunnolla kiinnitetty latauspainimeen ennen käyttöä.
Vältä die:n ylikiristämistä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Älä koskaan yritä muuttaa kokoa tapaukselle, joka on liikaa vaurioitunut tai muotoutunut.
Käsittele sytyttimiä varovasti, jotta vältyt vahingossa syttymiseltä.
Älä ylitä suositeltuja kuormia tai teknisiä tietoja 33 Nosler patruunalle.

Asennus ja käyttöohjeet

Neck Die tuotteen asennus:

Varmista, että latauspainin on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta (jos sovellettavissa).
Poista olemassa oleva die painimesta ja puhdista kierteet.
Kierrä Neck Die painimeen, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Säädä die valmistajan ohjeiden mukaan halutun kaulan jännityksen saavuttamiseksi.

Neck Die tuotteen käyttäminen:

Aseta puhdas, tyhjennetty 33 Nosler kapseli painimen kuoren pidikkeeseen.
Vedä kahvaa ylös, jolloin rammi tuo kapselin kosketuksiin die:n kanssa.
Jatka kahvan vetämistä, kunnes kapseli on täysin muokattu.
Vapauta kahva ja poista muokattu kapseli kuoren pidikkeestä.
Tarkista muokattu kapseli oikean kaulan jännityksen ja yleisen eheyden varalta.

Deprimointi:

Neck Die tuotteessa on laajentajadeprimointiyksikkö, joka deprimee kapselin muokkauksen aikana.
Varmista, että sytytinpaikka on puhdas ja esteetön ennen lataamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja, mukaan lukien sytyttimiä ja ruutia, tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin vaarallisten materiaalien asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea 33 Nosler Neck Die tuotteen käytössä, ota
yhteyttä valmistajan tarjoamiin tukikanaviin tai tarkista tuotepakkauksesta lisätietoja.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen 33 Nosler Neck Die
tuotteen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja älä epäröi pyytää apua, jos sitä tarvitaan.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 33 Nosler Neck Die

Introduktion
Tack för att du valt 33 Nosler Neck Die från RCBS. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten. Läs detta dokument noggrant innan du använder Neck Sizer Die.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Neck Die i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Inspektera regelbundet Neck Die för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte Neck Die om du är obekant med omladdningspraxis. Sök vägledning från erfarna omladdare eller
instruktionsmaterial.
Se alltid till att dies är ordentligt säkrad i omladdningspressen innan användning.
Undvik att dra åt dies för hårt, eftersom detta kan orsaka skador.
Försök aldrig att ändra storlek på en hylsa som är kraftigt skadad eller deformerad.
Hantera alltid tändhattar med försiktighet för att undvika oavsiktlig antändning.
Överskrid inte rekommenderade laster eller specifikationer för 33 Noslerkartuschen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Neck Die:

Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad (om tillämpligt).
Ta bort eventuella befintliga dies från pressen och rengör gängorna.
Skruva in Neck Die i pressen tills den är ordentligt monterad.
Justera dies enligt tillverkarens instruktioner för önskad nackspänning.

Användning av Neck Die:

Sätt in en ren, tom 33 Noslerhylsa i hylshållaren på pressen.
Dra i handtaget för att höja ramen, vilket för hylsan i kontakt med dies.
Fortsätt att dra i handtaget tills hylsan är helt omformad.
Släpp handtaget och ta bort den omformade hylsan från hylshållaren.
Inspektera den omformade hylsan för korrekt nackspänning och övergripande integritet.

Deprimering:

Neck Die har en ExpanderDecapping Enhet som kommer att deprimerar hylsan under omformning.
Se till att tändhattens ficka är ren och fri från skräp innan omladdning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial, inklusive tändhattar och krut, i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller stöd angående 33 Nosler Neck Die, vänligen kontakta lämpliga supportkanaler
som tillhandahålls av tillverkaren eller konsultera produktförpackningen för ytterligare detaljer.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
33 Nosler Neck Die från RCBS. Prioritera alltid säkerhet och tveka inte att söka hjälp om det behövs.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro 33 Nosler Neck Die

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 33 Nosler Neck Die od společnosti RCBS. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím Neck Sizer Die si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte Neck Die v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s vybavením pro přebíjení používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte Neck Die na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Nepoužívejte Neck Die, pokud nejste obeznámeni s postupy přebíjení. Vyhledejte radu od zkušených
přebíječů nebo studijní materiály.
Vždy se ujistěte, že je die správně upevněna v přebíjecím lisu před použitím.
Vyhněte se přílišnému utažení die, protože to může způsobit poškození.
Nikdy se nepokoušejte přeformátovat nábojnici, která je nadměrně poškozená nebo deformovaná.
Vždy manipulujte s zápalkami opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému zapálení.
Nepřekračujte doporučené náplně nebo specifikace pro náboj 33 Nosler.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace Neck Die:

Ujistěte se, že je přebíjecí lis vypnutý a odpojený (pokud je to relevantní).
Odstraňte jakoukoli existující die z lisu a vyčistěte závity.
Zašroubujte Neck Die do lisu, dokud nebude bezpečně upevněna.
Nastavte die podle pokynů výrobce pro požadované napětí krku.

Použití Neck Die:

Vložte čistou, prázdnou nábojnici 33 Nosler do držáku nábojnic lisu.
Potáhněte za rukojeť, aby se zvedla ramena, a přivedla nábojnici do kontaktu s die.
Pokračujte v tahání za rukojeť, dokud nebude nábojnice plně přeformátována.
Uvolněte rukojeť a vyjměte přeformátovanou nábojnici z držáku.
Zkontrolujte přeformátovanou nábojnici na správné napětí krku a celkovou integritu.

Deprimování:

Neck Die obsahuje jednotku pro expanzní dekapování, která při přeformátování dekapuje nábojnici.
Ujistěte se, že je otvor pro zápalku čistý a bez nečistot před přebíjením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte materiály na přebíjení, včetně zápalek a prachu, do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu ohledně 33 Nosler Neck Die, prosím, obraťte se na
příslušné podpůrné kanály uvedené výrobcem nebo konzultujte obal produktu pro další podrobnosti.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s 33 Nosler Neck Die
od společnosti RCBS. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a neváhejte vyhledat pomoc, pokud je to potřeba.


